alen University

AGREEMENT Ne ON COOPERATION

KHARKIV NATIONAL UNIVERSITY OF RADIO ELECTRONICS represented by the
Rector Semenets Valerii Vasilievich, acting on the basis of the Statute (hereinafter referred to
as NURE) on the one hand, and AALEN UNIVERSITY represented by the Rector Prof. Dr.
Gerhard Schneider, acting on the basis of the Statute (hereinafter referred to as AU) on the other
hand, together hereinafter referred as «the Parties», signed this Agreement (further on
“Agreement”) on the following:

1. SUBJECT OF THE AGREEMENT
1.1. The subject of the Agreement is the mutually beneficial non-profit cooperation on the
scientific, technical, educational and production activities of the parties.
Cooperation is carried out in case of the availability of funds and the approval of NURE and
AU by carrying out such activities or programs related to:

1. Academic cooperation:

1.1. Exchange of students and university staff (scientific, scientific-pedagogical,
pedagogical staff), as well as administrative staff (if necessary) within the framework of
academic mobility or internship;

1.2.- Organization, implementation and participation in joint research, conferences,
seminars as well as other events on topics of common interest to the parties;

1.3.  Development and publication of scientific, scientific-methodical and reference-

informational literature, software, as well as manuals;

1.4. Exchange of publications, scientific and technical, educational and educational-

methodical literature, periodicals, information on the events held;

1.5.  Publication of scientific, educational and methodological materials on the results of

collaboration;

1.6.  Supporting and facilitating the formation of joint research teams, including youth teams

to develop and implement new technologies;

1.7.  Special short-term academic programs;

1.8.  Exchange of educational-research materials;

1.9.  Collaboration in the development and implementation of joint degree programs;
1.10. Joint research; -

1.11. Joint projects;

1.12. Professional development programs;

1.13.  Other areas in which concrete mutual interest in cooperation is established or will be

developed.

The Parties agreed to work together to achieve common goals in accordance with the
statutory provisions and economic interests of each of the Parties participating in this
Agreement. In the process of fulfilling the outlined general goals, the Parties will try to build
their relationships on the basis of equality, honest partnership and protection of each other's

interests.



This Agreement is a prerequisite and ground for conclusion, if the Parties consider it
necessary, of specific Economic Contracts (for research and development, supply of goods,
rendering of services, provision of premises, joint activity, etc.).

2. RIGHTS
2.1.  Parties have the right:
- to invite teachers and employees of the other Party for internship and consultations:
- to organize seminars on studying new research results and the peculiarities of using these
results in industry;
- to invite students and staff to study or do internships;
- to invite the Parties to participate in joint exhibitions, symposiums and conferences.
2.2.  Coordinators on the side of AU are: Head of the International Relations Office Pascal
Cromm (contact tel.+4973615761700; pascal.cromm(@hs-aalen.de). Coordinators on the side
of NURE are: Head of the International office Tkachova Tetiana ( contact tel. +380509538479).

3. OBLIGATIONS OF THE PARTIES
3.1.  The Parties undertake obligations to:
- strictly comply with the requirements of the partner on the use of the transferred information
and, in the case of imposing confidentiality requirements, adhere to the relevant agreement;
- in case of the intellectual property products transfer, which are subject to copyright, the Party
which receives this product, is obliged not to use it in professional or commercial activities
without the consent of the author. ‘
3.2.  NURE undertakes to take into account the proposals and recommendations of AU on
the topics of the courses for students, as well as on promoting their integration into the
educational process in order to better prepare young professionals for their later employment.
3.3. - AU undertakes to consider proposals and recommendations, organize (in a coordinated
manner) student internships, provide recommendations for topics of course and diploma
projects, and to employ preliminary selected and prepared graduates according to the approved
curriculum. The Parties undertake, in the course of the implementation of the Agreement, not
to restrict cooperation only to the fulfillment of the provisions specified therein, but to maintain
the business contacts and to take all necessary measures to ensure the effectiveness and
~ development of commercial and friendly relations.

4. RESPONSIBILITIES OF THE PARTIES

4.1. This Agreement does not impose any financial and legal obligations on the Parties,
which agree and assumes an exclusively voluntary partnership. In cases not provided for in the
Agreement, the Parties shall be guided by the current legislation of the Ukraine and Germany.

4.2. The Agreement implies that in case of non-fulfillment of obligations, the Parties shall
not be entitled to make any claims, which may be considered as the basis for consideration of
the case in court, except for the requirements of preserving the confidentiality of information
and preservation of copyright.

S. CONFIDENTIALITY
In case of confidentiality of the transferred information by the Party, each of the Parties will
maintain strict confidentiality received from the other Party under this Agreement, technical,
commercial and other information, and will take all possible measures to protect the received
information from disclosure. The transmission of information to third parties, the publication
or disclosure of such information may only be carried out with the consent of the other Party.

—



6. TERMS AND OTHER CONDITIONS
6.1.  This agreement comes into force from the moment of its signing by the parties and is
valid for (from 1 to_3 years) with the possibility of further prolongation subject to written
warning of the party 30 days before the date of expiration of the agreement..
6.2.  The terms and conditions of individual programs and activities are discussed and agreed
upon by both parties and are indicated in separate agreements signed by the Parties prior to their
implementation..
6.3. The agreement is signed in two original copies in English language, one for each of the
Parties.

7. LEGAL ADDRESSES and REQUISITES of the PARTIES

NURE:

Nauky Ave.,14, 61166, Kharkiv, Ukraine,
Enterprise code: 02071197

tel/Fax (057) 702-16-46

web site: http://nure.ua /
e-mail: info@nure.ua 7

j [ =

Date: Valerii V. Semenets
Daoétor of techmeal sc1ence§ Professor
Rector N 4

AALEN UNIVERSITY:
Beethovenstr. 1

73430 Aalen, Germany
Tel/Fax +4973615761700
web site: http://hs-aalen.de/en
e-mail: aaa@hs-aalen.de

SAOL Do LN

Date: Prof. Dr. Gerhard Schnelder
Rector
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* AGREEMENT Ne
COOPERATION

ON

| KHARKIV NATIONAL UNIVERSITY OF

310 FLECTRONICS represented by the Rector

2t Valerit Vasilievich, acting on the basis of

oo ratate (hereinafter referred to as NURE) on the

one hand, and AALEN UNIVERSITY represented

by the Rector Prof. Dr. Gerhard Schneider, acting on

the basis of the Statute (hereinafter referred to as

AU) on the other hand, together hereinafter referred

as «the Parties», signed this Agreement (further on
“Agreement”) on the following:

1. SUBJECT OF THE AGREEMENT

1.1. The subject of the Agreement is the mutually

beneficial non-profit cooperation on the scientific,

- technical, educational and production activities of the

| parties.

t Caonevation is carried out in case of the availability

the approval of NURE and AU by
ving out such activities or programs related to:

; ;mademlc cooperation:

1.1.  Exchange of students and university staff
{scientific, scientific-pedagogical, pedagogical
staff), as well as administrative staff (if necessary)
within the framework of academic mobility or
internship; ‘

1.2, Organization, implementation and

| participation in joint research, conferences,

seminars as well as other events on topics of

common interest to the parties;

| 1.3, Development and publication of scientific,

. scientific-methodical and reference-

. informational  literature, software, as

vy
Gl

well  as

1.4 .change of publications, scientific and
technical, eduuatlonal and educational-methodical
| literature, periodicals, information on the events
| held;
| 1.5.  Publication of scientific, educational and
! methodological materials on the results of
| collaboration:
| 1.6.  Supporting and facilitating the formation of
| joint research teams, including youth teams to
. develop and implement new technologies;
| 1.7.  Special short-term academic programs;
1.8 Exchange of educational-research materiais;
19, Collaboration in the development and

¢ implementation of joint degree programs;
' 110. Joint research;

{1, Joint projects;

2. Professional development programs;
i3. Other areas in which concrete mutual interest

YTOJIA Ne PO |
CINIBPOBITHUIITBO ]

!

XAPKIBChKUM HAIIOHAJIbHUANA |

VHIBEPCUTET PAJIOEJEKTPOHIKH, &
ocobi pexropa Cemenus Banepis Bacunrosuua. |
nirouoro Ha migcrai Cratyry (mam NURE), 3
onHoro Goky, i AATEHCHKAMW YHIBEPCUTET, |
B 0cob1 pekrtopa noxropa [epxapma Ilnaiinepa, |
mirodoro Ha migcrasl Craryry (mam - AU), 3 ivmoro
6oxy, pazom - nami "CtopoHH", mANMCATH 10 Yoy

(mam - "Yrona") Ipo HacTymHE:
1. IPEAMET YI'OJI7 |
i1, ITpenmeTrom VYromm € B3aeMOBUTiHE '
| HekoMepIifiHE  CHIBPOGITHHITBO Y HAYKOBIH, |

|
TEXHIYHIA, HABYAIBHIA Ta BHPOOHUYIN TISTLHOCTI |
CTOpIH. g
CrriBripans 3IICHIOETHCS Y Pa3i HASBHOCTI KOIITIB 3
ta cxBanensss NURE 1a AU mumsxoM npoBeieHHS |
TAKUX 3aXO0JIB YH TPOrpaM, MOB'S3aHUX 3: |
2. AxaneMiyHa CHIBIpAIS:
2.1, OOMIiH cTyJIeHTaMH Ta NpaliBHUKAMN |
VHIBEPCUTETY (HAYKOBUH, HAYKOBO-TIENATOTIUHUIT. |
neaarori9HuH KOJISKTHR), 4 TAKOXK f
a/MIHICTPATUBHIY riepconan (3a HeobXiiHocT) B
| paMKax akafieMigao] MOGITBHOCTI Ui CTAXKYBAHHS;
2.2.  Opranizaiis, sIPOBADKEHHS T2 YHACTh ¥
CHITBHAX JOCHDKEHHAX, KoHDepenninx. ceminapas, |
a TAKOK THIIKUX 3aX0/1aX Ha TeMH, 110 CTAHOBINTL
CTIITBHUI HTEPEC LTS CTOPIH;
2.3, Pospobxka ta riyGiikaiist HAYKOBHX, HAYKOBO- |
METOIUYHUX Ta JHOBIIKOBO- indopmaniitnol !
MiTepaTypy, MPOTPAMHOTO 3a0e3TeYeH S, a TAKOX
HOCIOHUKIB,
2.4. OOMIH MyOIIKaIAMU, HAYKOBO-TEXHIYHOH).
HABYAILHOK) T4 HABYATBHO-METOUTHOIO
TiTepaTyporo, NEPIOJUIHUMHY BUTAHHAMU,
{H(opMalIi€ero PO IPOBEICHI 3aX01Y;
2.5,  Tlybaixawis HAYKOBUX, HABYATIEHUX T2
METOIMYHNX MATEPIATIB 32 PE3y/ITATAMY CrHBIpaIli; |
2.6. IMigTprmka Ta cupusHES QOPMYBAHHIO |
COiTBHIX HAYKOBO-TOCTIHAX KOMAH/, BKTIOYAOUH |
MOJIONXHI KOMaHIH TS PO3POOKY T4 BIPOBAKEHHAST
HOBHX TEXHOJIOTIH;

p.7. CriemianeHi KOPOTKOCTPOKOBI aKaIeMidHi
nporpamu;

2.8 OOMIH HABYANEHO-AOCTITHAMY MATEPIATIAMY;
2.9. Crnirnpang B po3po0Iil Ta peanizamii

CIVUTEHUX JUATUIOMHAX IPOrpam;

2.10.  CriinpHi JOCTIKEHHS,
2.11. CrinbHi OIpOEKTH;
2.12.  [porpamu npodeciitHOTo PO3BUTKY;
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cooperation is established or will be developed.

The Parties agreed to work together to

' achieve common goals in accordance with the

| statutory provisions and economic interests of each

of the Parties participating in this Agreement. In the
process of fulfilling the outlined general goals, the
Parties will try to build their relationships on the
basis of equality, honest partnership and protection of
each other's interests.

This Agreement is a prerequisite and ground
if the Parties consider it necessary, of
Contracts (for research and
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| development, supply of goods, rendering of services,

provision of premises, joint activity, etc.).

2. RIGHTS
2.1.  Parties have the right:

- to invite teachers and employees of the other Party
for internship and consultations:

- to organize seminars on studying new research
results and the peculiarities of using these results in
tndustry;

to invite students and staff to study or do

o+

o invite the Parties to participate i1n joint
exmbitions, symposiums and conferences.

2.2, Coordinators on the side of AU are: Head of
the International Relations Office Pascal Cromm
(contact tel.+4973615761700; pascal.cromm(@hs-
aalen.de). Coordinators on the side of NURE are:
Head of the International office Tkachova Tetiana (

~contact tel. +380509538479).

3. OBLIGATIONS OF THE PARTIES
3.1.  The Parties undertake obligations to:
- siricily comply with the requirements of the partner
on the use of the transferred information and, in the

; case of impobmg confidentiality requirements, adhere

' recewves this

|

, zmmnm::ndations,

/ant agreement;

he intellectual property products transfer,
subject to copyright, the Party which
product, is obliged not to use it in
professional or commercial activities without the
consent of the author.

3.2.  NURE undertakes to take into account the
proposals and recommendations of AU on the topics
of the courses for students, as well as on promoting
their integration into the educational process in order
to better prepare young professionals for their later
| employment.

| 3.3 AU undertakes to consider proposals and
organize (in a coordinated

CEE A

2.13. Tnumi chepy, B IKUX BCTAHOBIIOETECS 400
OyJie po3BUBATHCS KOHKPETHUH B3a€MHUI 1HTEPEC 10
CIIBPOOITHULTBA.

CTopoHM MOTOIVIINCS TIPALIOBATH Pa3oM s
JIOCATHEHHS  CHOLIBHHX  IIedl  BIANOBIAHO 10
CTATyTHUX TOJOXKEHh Ta CKOHOMIUHMX IHTEPECIB
koskHoiI i3 CTopin, 1m0 6epyTh y9acTs y wik Yromi. ¥
Opoleci BUKOHAHHS HAMIYEHUX 3arajbHMX UIeH
CTOpOHM HAMaraTUMYTECS OyIyBaTH CBOI BIIHOCHHH
HAa OCHOBI pIBHOCTI, YECHOrO IIapTHEpPCTBa Ta
3aXUCTY IHTEPECIB OJAUH OJTHOTO.

SIxmo CropoHu BBAKAKOTH 33 HeoOXiIHE, L
Vroga € HeoOXiJHOK VMOBOK Ta HIACTaBOKW s
YKJIaJaHHS KOHKPETHUX €KOHOMIYHMX JOTOBOPIB (12
NOCHIDKEHHs Ta PO3pOOKH, MOCTauaHHsA TOBAPIB,
HAJAHHS TIOCAYT, HAJAHHSA [IPHMIILEHb, CIILABHY
JISUIBHICTE TOUIO).

2. TIPABA
2.1.  CropoHU MarOTh MIPaBo:

- 3anpOIIYBATH BUUTENIB Ta NpPAIIBHUKIB IHIIOL
CTopoHU IS CTAXYBAHHS Ta KOHCYJIbTALIN:

- OpraHi30BYBaTH CEMIHApH 3 BHBUEHHS HOBHX
pe3ynbTATIB  JOCHIKEHb  Ta  OCOOJIMBOCTEH
BUKOPUCTAHHS [[HX PE3YIBTATIB Y IIPOMUCIIOBOCTI;

- 3aMpOINYBATH CTYAEHTIB Ta CHIBPOOITHHKIB Ha
HABYAHHS YU CTAXKYBaHHI,

- 3anpouryBat CTOpOHM OpaTé y4acTb Y CHUIBHHUX |

BUCTABKAX, CHMIIO31yMaX Ta KOH(EpeHIIAX.

2.2.  KoopmunatopoMm 3 00Ky AC e€: XepiBHUK
Vupasrinas mixaapoqaux 3B'13kiB Ilackans Kpomm
(xouTaktHUH Ten. + 4973615761700; (mpuxosano)
Koopaunaropom 3i croporu NURE e: xepiBHuK
MmixknapoHore obhicy Tkagoa TeTsdHa (KOHTAKTHHH
tei. +380509538479).

3. OBOB'A3KHY CTOPIH
3.1. Croponu Oepyrp Ha cebe 3000B'A3aHHS
010:
- CYBOpO [OTPUMYBATHCS BHUMOI IIApTHEpa MIOTO
BUKOPHCTAHHS mepemanoi iHbopMmamii Ta, y pas
BCTAHOBJICHHS BUMOT
JIOTPAMYBATHCS BIATIOBLIHOI yrOJIM;
- Yy pasi rmepenaui TOBapiB  IHTENEKTYAIbHO!
BIACHOCTI, HA SK1 MOUIMPIOETECA ABTOPCHKE TPABO,
Cropona, sika OTpUMYye uell ToBap, 3000B'A3ana He
BUKOPUCTOBRYBaTH  Horo y  mpodeciinii
KOMEpPUIAHIN HiSTHHOCTI 63 3roAM aBTopa.
32. NURE ©6epe Ha cebe
BPAXOBYBATH Hporo3uLii Ta pexkomennauti AU mono
3MicTy KypeiB UIT CTYICHTIB, a TaKOX OO
CUpHUAHHA 1X 1HTeTpalii B HaBYANBHUN TpolUec 3
METOI0 KPANOl MATOTOBKA MOJNOIUX (PaxiBIiR 10 iX
noaTemol poboTu.
3.3. AU 30008's13yeThest PO3FISHYTH HPONO3MILT

306013’%31—1115{ '
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student internships, provide
recommendations for topics of course and diploma
projects, and to employ preliminary selected and
prepared graduates according to the approved
curriculum. The Parties undertake, in the course of
the implementation of the Agreement, not to restrict
cooperation only to the fulfillment of the provisions
specified therein, but to maintain the business
contacts and to take all necessary measures to ensure
the effectiveness and development of commercial
and friendly relations.

4. RESPONSIBILITIES OF THE PARTIES

4.1. This Agreement does not Iimpose any
financial and legal obligations on the Parties, which
agree and assumes an exclusively voluntary

partnership.  In cases not provided for in the
Agreement, the Parties shall be guided by the current
legislation of the Ukraine and Germany.

42. The Agreement implies that in case of non-
fulfillment of obligations, the Parties shall not be
entitled to make any claims, which may be
considered as the basis for consideration of the case
in court, except for the requirements of preserving
the confidentiality of information and preservation of
copyright.

5. CONFIDENTIALITY

In case of confidentiality of the transferred
information by the Party, each of the Parties will
maintain strict confidentiality received from the other
Party under this Agreement, technical, commercial
and other information, and will take all possible
measures to protect the received information from
disclosure. The transmission of information to third
parties, the publication or disclosure of such
information may only be carried out with the consent
of the other Party.

6. TERMS AND OTHER CONDITIONS

6.1.  This agreement comes into force from the
moment of its signing by the parties and is valid for 3
years with the possibility of further prolongation
subject to written warning of the party 30 days before
the date of expiration of the agreement..

6.2. The terms and conditions of individual
programs and activities are discussed and agreed
upon by both parties and are indicated in separate
agreements signed by the Parties prior to their
implementation..

Ta peKOMeHMallii, opraizyBatu ( 3a Y3roJ0mo)
CTaXKyBaHHs CTYJCHTIB, HaJaTH peKOMeHJallii MO0
TEM KYpPCOBHMX Ta JMIUIOMHUX IIPOEKTIB, a TaKOX

BUKOPDUCTOBYBATH  MOMNEpPEeIHBO  BiIiOpaHi  Ta
MArOTOBIIEHI BHUITYCKHUKH BI/ITIOB1JIHO J10
3aTBEp/UKeHOT HaBdaibHOI mporpamu.  CTOpoHH

3000B'A3yI0TbCsS B XOA1 iMIUleMeHTanii Yroau He
oOMeXyBaTu  CHIBINpALIO  JIMIIE  BHKOHAHHIM
3a3HAYEHUX Yy Hill IOJIOXKEHbB, & MATPUMYBATH JiJIOBI
KOHTAKTH Ta BXXMBATH BCIX HEOOXITHMX 3aXOMIB IS
3a0e3rneYeHHs e(peKTUBHOCTI Ta PO3BUTKY
KOMEPIIHHUX Ta JIPY’KHIX BIJHOCHHH.

4. BIAITOBIJAJIBHICTb CTOPIH

[{s Yroma He moKJanae OAHUX (piHAHCOBUX
3000B'13aHp  Ha CTOpOHH, SIKI
Ta  1epeadavaroTb  BUKIKOYHO
J0OpOBUIBHE  NApTHEPCTBO. Y Bunmaakax, He
nependadenux  Yroaoro, CTOpPOHH  KEPYIOTHCS
YUHHKUM 3aKOHOJABCTBOM Y Kpaiuu Ta HimeuunHu.
42.  VYronaa nependayae, Mo y pasi HEBUKOHAHHs
30008B's13aHb CTOPOHM HE MAKOTh IPaBa MPEJABIIATH
Oy/lb-IKHX ~ BHMOT, sIKI ~ MOXYTb  BBaKaTHCs
M1 JICTaBOIO JUIS PO3TJISLY CIIPaBU B CYyJii, KPIM BUMOT
30epekeHHss KOH(piIeHUIHHOCTI  iHpopManii  Ta
30epeKeHHsI aBTOPCHKUX ITPAB.

4.1.
Ta OPUINYHUX
HOTOJIKYIOThCS

5. KOH®IJAEHIIAHICTD

V pasi koHpigeHIIHHOCTI nepenaHoi iHpopmanii
Croponoio kokHa 31 Ctopin 30epiratume cyBopy
KOH(IJICHIIHHICTh, OTpUMany Bij iHIol CTOpoHH 3a
niero  Yromow, TeXHIYHY, KOMEpUidHY Ta I1HLIY
indopmariro, Ta BKUBATUME BCIX MOXKIMBUX 3aX0/1iB
IOA0  3axXHCTy  oTpuMaHoi  iHQopmamii  Bix
PO3IOJIOIIEHHSI. [lepeaua iHpoOpMamii  TpeTiM
cropoHam, Mmybiikauis ado po3roJIoMeHHs TaKol
iHopmallii Moxe 3TIHCHIOBATHCS JIMILIE 3a 300K
111101 CTOPOHH.

6. TEPMIHU TA IHLII YMOBH

6.1. Llg yroga Habupae YMHHOCTI 3 MOMEHTY Ii
HiANUCAHHS CTOPOHAMH 1 J€ MPOTSIroM 3 pPOKIB 3
MOJITUBICTIO TOJAJIBIIONO MPOJOBKEHHS 338 YMOBHU
[MHUCbMOBOTO TOMEpe/DKeHHS! CTOpoHU 3a 30 AHIB 10
JIaTy 3aKIHYEHHs! IOTOBOPY..

6.2.  YMOBM OKpeMHX [porpamM Ta 3axo/iB
00roBOPIOKOTHCS Ta  Y3TOJUKYIOThCs — oboma
CTOPOHAMHU Ta 3a3HayaloTbCs B OKPEMHUX YroJax,
nianucannx CTopoHaMu 10 IX BUKOHAHHS.

(/2@, 7
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4 The agreement is signed in two original
each of the Parties.

7. LEGAL ADDRESSES and REQUISITES of
the PARTIES

NURE:

Nauky Ave.,14, 61166, Kharkiv, Ukraine,
Enterprise code: 02071197

tel/Fax (057) 702-16-46

web site: http://nure.ua

e-mail: info@nure.ua

Date: i
Rector /
Doctor of technical sciences, Professor

Valerii V.Semenets

AALEN UNIVERSITY:
Beethovenstr. 1

73430 Aalen, Germany
Tel/Fax +4973615761700
web site: http://hs-aalen.de/en
e-mail: aaa@hs-aalen.de

6.3. Yroja mijmicaHa y JBOX OPHIIHAJIBHUX
NPUMIPHHKAX  AHIJIACHKOO Ta YKpalHCBKOIO
MOBAMHM, 110 OJHOMY Ul KOXKHOT i3 CTOpIH.

7. OPUJINYHI AJIPECU TA PEKBI3UTHU
- CTOPIH

NURE:

61166, m. Xapkis, np. Haykn,14,
Kox €ZIPTIOY: 02071197
ten./pakc (057) 702-16-46
BeO-caiiT: http://nure.ua

e-mail: info@nure.ua

Jata

Pexrtop f

JIOKTOP Teleanx Hayk, rnpogecop
/

i}

T

/Cemenens B.B./

/

YHIBEPCUTET AAJIEH:
ByJ1..berxosen, 1

73430 Aanen, Himeyunna
Ten/®akc +4973615761700
web site: http://hs-aalen.de/en
e-mail: aaa@hs-aalen.de

Date: Prof. Dr. Gerhard
Schneider

Rector

Jara: [Tpod.p.
['epxapn [naiiaep

Pexrtop




